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WARNING

Electrical Shock Hazard
Disconnect power before servicing.

Failure to do so can result in death or
electrical shock.

Replace all parts and panels before operating.

IMPORTANT: Electrostatic Discharge (ESD) Sensitive Electronics
ESD problems are present everywhere. Most people begin to feel an ESD discharge at approximately 
3000V. It takes as little as 10V to destroy, damage, or weaken the main control assembly. The new main 
control assembly may appear to work well after repair is finished, but a malfunction may occur at a later 
date due to ESD stress.

 ■ Use an anti-static wrist strap. Connect wrist strap to green ground connection point or unpainted 
metal in the appliance

– OR –
Touch your finger repeatedly to a green ground connection point or unpainted metal in the appliance.

 ■ Before removing the part from its package, touch the anti-static bag to a green ground connection 
point or unpainted metal in the appliance.
 ■ Avoid touching electronic parts or terminal contacts; handle electronic control assembly by edges 
only.
 ■ When repackaging main control assembly in anti-static bag, observe above instructions.

IMPORTANT SAFETY NOTICE — “For Technicians only”
This service data sheet is intended for use by persons having electrical, electronic, and mechanical 
experience and knowledge at a level generally considered acceptable in the appliance repair trade. 
Any attempt to repair a major appliance may result in personal injury and property damage. The 
manufacturer or seller cannot be responsible, nor assume any liability for injury or damage of any 
kind arising from the use of this data sheet.

CONTENTS

DIAGNOSTIC GUIDE ............................................................. 2
DIAGNOSTIC MODE ............................................................. 2
DIAGNOSTIC CODES ........................................................... 2

HELP MODE .......................................................................... 2
ELECTRONIC CONTROLS SET-UP INSTRUCTIONS ....... 3-6
WIRING DIAGRAMS ......................................................... 7-14



FOR SERVICE TECHNICIAN’S USE ONLY

DIAGNOSTIC GUIDE
Before servicing, check the following:

 ■ Make sure there is power at the wall outlet.
 ■ Has a fuse blown or circuit breaker tripped? Was a regular fuse 
used? A time-delay fuse is required.

 ■ Is dryer vent properly installed and clear of lint or other  
obstructions?

 ■ All tests/checks should be made with a VOM (volt-ohm- 
milliammeter) or DVM (digital-voltmeter) having a sensitivity of 
20,000 Ω per volt DC or greater.

 ■ Resistance checks must be made with dryer unplugged or 
power disconnected.

 ■ IMPORTANT: Avoid using large diameter probes when  
checking harness connectors as the probes may damage the 
connectors upon insertion.

 ■ Check all harnesses and connections before replacing  
components. Look for connectors not fully seated, broken or 
loose wires and terminals, or wires not pressed into  
connectors far enough to engage metal barbs.

 ■ A potential cause of a control not functioning is corrosion or 
contamination on connections. Use an ohmmeter to check for 
continuity across suspected connections.

DIAGNOSTIC MODE
This mode is entered by pressing DELICATES for one   
second while in any of the set-up codes 1 through 6 (or while 
dAS displays if operating with Maytag Data Acquisition setup)  or 
with a diagnostic code present. Diagnostic codes are cleared on 
entry and all display segments should flash. If a diagnostic code 
persists, it must be corrected before the diagnostic cycle may be 
executed.
With all segments flashing, the diagnostic cycle is started by 
pressing the NORMAL key pad. The cycle consists of 7 minutes of 
heat and appropriate cool down time.
The HEAVY DUTY key pad will increment the diagnostic cycle 
minutes up to 75, then roll over to 2 minutes. The DELICATES key 
pad will cancel this cycle and exit the diagnostic mode.

DIAGNOSTIC CODES
If the set-up mode is entered and one of the following has 
occurred, the appropriate diagnostic code will be in the display.

CODE EXPLANATION

d1 Dryer door sense error on control board or due to 
power line interference (cycles and price display 
disabled until diagnostic code is manually cleared).

d4 Dryer motor control circuit error (cycles and 
customer display disabled until diagnostic code is 
manually cleared).

d5 Blocked coin 1 or coin drop control circuit failure 
(coin recognition and customer display disabled 
while blockage persists).

d9 Voltage detected below 90 VAC for 8 seconds.

d12 Motor sense error on control board or due to 
power line interference (cycles and customer 
display disabled until diagnostic code is manually 
cleared).

d13 Blocked coin 2 or coin drop control circuit failure  
(coin recognition and price display disabled while 
blockage persists).

d16 Not receiving communications from installed debit 
card reader in Enhanced (Generation 2) Debit 
mode.

HELP MODE
Dryer help mode is entered by pressing the HEAVY DUTY   
key pad while in special pricing option step 2.XX (or while dAS 
displays if operating with Maytag Data Acquisition setup).   
In help mode, the software revision is displayed in the digits. 
Press the HEAVY DUTY key pad at any time to exit help mode.
In help mode, other display symbols and elements are mapped  
to reflect the state of various inputs and outputs as follows:

*. . . . . . . . . . . . . . . . . . low voltage present (below about 90 VAC) 
circle above digit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . door closed 
& . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .140°F (60°C) thermostat closed 
OR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . motor sensed running 
AIR. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .heater/gas valve relay on 
FLUFF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . motor relay on
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ELECTRONIC CONTROLS SET-UP INSTRUCTIONS

Basic Operation of Commercial Dryer
 ■ For additional information, see  
www.MaytagCommercialLaundry.com

GENERAL USER INFORMATION 

Blank Display
This condition indicates the dryer is inoperative. Enter set-up 
mode to view diagnostic code. 

‘0 Minutes’ showing in display
This condition indicates the dryer cannot be operated. Coins 
dropped or debit inputs during this condition will be stored in 
escrow but cannot be used until normal operation is restored by 
opening and closing the door. If the door switch fails, it must be 
replaced before normal operation can be restored.

Cold Start (initial first use)
Dryer is programmed at the factory as follows:

 ■ 5 minutes dry time/quarter (coin 1).
 ■ $1.50 dry price (fixed cycle with top off – PD Models).
 ■ $0.00 dry price (fixed cycle – PR Models). 

Warm Start (after power failure)

A few seconds after power is restored, if a cycle was in progress 
at the time of the power failure, ‘RESELECT CYCLE’ will flash in 
the display. This is to indicate the need for a fabric setting key 
pad to be pressed to restart the dryer. 

Pricing

After the door is opened following the completion of a cycle, the 
display indicates the cycle price (unless set for free operation). 
As coins or debit inputs arrive, the display will change to lead 
the user through the initiation of a cycle. There are the following 
types of pricing:

 
 
Fixed ‘Vend’ Pricing

A dryer set up for ‘Fixed Cycle’ operation can only accept 
additional time accumulated by increments equal to the length 
of a complete dry cycle. A maximum of 75 minutes may be 
purchased; no additional credit is given when 75 minutes is  
in the display. 

Accumulator Pricing

If the price is set to one coin 1, then accumulator mode  
is in effect. Cycle time can be purchased one coin at a time  
(PD models) up to the maximum time of 75 minutes. 

Fixed Cycle With Top Off Pricing

A dryer set to offer ‘Top Off’ capability will allow time to be added 
to an existing dry cycle in increments equal to the number 
of minutes of dry time per quarter (coin 1), up to 75 minutes, 
regardless of the cost required to start the dryer. No credit 
is given for coins or debit inputs entered when the control is 
displaying 75 minutes.

PR Models: In Enhanced Debit Mode, the top off price can be set 
independently (see VALUE OF COIN 2), and the top off time is 
calculated according to the following equation:

 top off price               top off time
full cycle price           full cycle length

=

Penny increment offset is not applied to top off purchases.

Debit Card Ready
This dryer is debit card ‘cable’ ready. It will accept a variety of 
debit card systems, but does NOT come with a debit card reader. 
Refer to the debit card reader manufacturer for proper dryer 
set-up. In models converted to a Generation 1 debit card system, 
debit pulses represent the equivalent of one coin (coin 1).
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Control Set-up Procedures
IMPORTANT: Read all instructions before operating.
The fabric setting key pads, along with the digital display, are 
used to set up the dryer controls. The display can contain 4 
numbers and/or letters and a decimal point. These are used to 
indicate the set-up codes and related code values available for 
use in programming the dryer.
How to use the key pads to program the controls
1. The HEAVY DUTY key pad is used to adjust the values 

associated with set-up codes. Pressing the key pad will 
increment the value by one (1). Rapid adjustment is possible 
by holding the key pad down.

2. The NORMAL key pad will advance you through the set-
up codes. Pressing the key pad will advance you to the 
next available set-up code. Holding the key pad down will 
automatically advance through the set-up codes at a rate of 
one (1) per second.

3. The DELICATES key pad is used to select or deselect options.

Start Operating Set-Up
 ■ PD Models: Insert access door key, turn, and lift to remove 
access door.

 ■ PR Models: Once the debit card reader is installed (according 
to the reader manufacturer’s instructions), the set-up mode 
can be entered by inserting a manual set-up card (supplied by 
the reader manufacturer) into the card slot. If manual set-up 
card is not available, manual set-up mode can be entered by 
removing connector AA1 on the circuit board.

IMPORTANT: The console must not be opened unless power is 
first removed from the dryer. To access connector AA1:

 → Unplug dryer or disconnect power.
 → Open console, disconnect plug on AA1, close console.
 → Plug in dryer or reconnect power.

The dryer is now in the set-up mode.
Before proceeding, it is worth noting that, despite all of the 
options available, an owner can simply choose to uncrate a new 
commercial dryer, hook it up, plug it in, and have a dryer that 
operates.

 ■ PD models are pre-set at the factory for fixed cycle price with 
top off.

 ■ PR models are pre-set for free cycle operation so that they can 
be run without readers or coins.

Set-up Codes
 ■ The NORMAL key pad will advance from code to code.
 ■ The HEAVY DUTY key pad will change the code value.
 ■ The DELICATES key pad will select or deselect options.

FOR PR MODELS: The set-up codes are the same as for the 
PD models except where noted.
The set-up code is indicated by the one or two left-hand 
characters. The set-up code value is indicated by the two or three 
right-hand characters.

CODE EXPLANATION

6 06 REGULAR CYCLE PRICE

6 06 Represents the number of quarters (coin 1); may adjust 
from 0–39 (See VALUE OF COIN 1 b.05). Advance from 
0–39 by pressing HEAVY DUTY. Factory preset for 6 
quarters = $1.50.  
PR MODELS ONLY: Factory preset for 0 quarters.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

7 05 REGULAR DRY TIME

7 05 Represents the number of minutes per quarter (coin 1).
PD MODELS: Factory preset for 5 minutes per coin. 
Example: 6 quarters x 5 minutes = 30 minutes. 
By pressing the HEAVY DUTY key pad, the value can 
be adjusted from 1–75 minutes.
PR MODELS ONLY: Factory preset for 05 = 5 minutes.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

8 00 TYPE OF DRYER PRICING

8 00 Fixed Cycle with Top Off. For detailed description, see 
General User Information.

8 FC Fixed Cycle. For detailed description, see General User 
Information.
Use the DELICATES key pad to make this selection. 
PR MODELS ONLY: Factory preset for FC.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

9 00 CYCLE COUNTER OPTION

This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’.

9 00 Not Selected ‘OFF’.

9 0C Selected ‘ON’ and not able to be deselected.
Press the DELICATES key pad 3 consecutive times 
to select ‘ON’. Once selected ‘ON’ it cannot be 
deselected.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

1.00 MONEY COUNTER OPTION
This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’.

1.00 Not Selected ‘OFF’.

1.0C Selected ‘ON’.

Press the DELICATES key pad 3 consecutive times to 
select ‘ON’ and 3 consecutive times to remove (Not 
Selected ‘OFF’.) Counter resets by going from ‘OFF’ to 
‘ON’.

1.C0 Selected ‘ON’ and not able to be deselected.

To select ‘ON’ and not able to be deselected, first select 
‘ON’, then within two seconds press the DELICATES 
key pad twice, the HEAVY DUTY key pad once, and 
exit the set-up mode.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

4 DO NOT REMOVE OR DESTROY

2.00 SPECIAL PRICING OPTION
This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’.

2.00 Not Selected ‘OFF’.

2.SP Selected ‘ON’. Press the DELICATES key pad once for 
this selection.

If SPECIAL PRICING OPTION is selected, there is access to 
codes ‘3.’ through ‘9.’.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.



FOR SERVICE TECHNICIAN’S USE ONLY

5DO NOT REMOVE OR DESTROY

CODE EXPLANATION

OPTIONS TO USE IF SPECIAL PRICING IS SELECTED:

3.06 SPECIAL CYCLE PRICE 

3.06 Represents the number of quarters (coin 1); may adjust 
from 0–39 (See VALUE OF COIN 1 b.05). Advance from 
0–39 by pressing HEAVY DUTY. Factory preset for 6 
quarters = $1.50. 
PR MODELS: Factory preset for 0 quarters.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

4.05 SPECIAL DRY TIME 

4.05 Represents the number of minutes per quarter (coin 1). 
Factory preset for 5 minutes per coin. 
Example: 6 quarters x 5 minutes = 30 minutes. 
By pressing the HEAVY DUTY key pad, the value can 
be adjusted from 1–75 minutes. 

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

5.00 TIME-OF-DAY CLOCK, MINUTES

5.00 This is the TIME-OF-DAY CLOCK, minute setting; select 
0–59 minutes by pressing the HEAVY DUTY key pad.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

6.00 TIME-OF-DAY CLOCK, HOURS 
NOTE: Uses military time – 24 hr. clock.

6.00 This is the TIME-OF-DAY CLOCK, hour setting; select 
0–23 hours by pressing the HEAVY DUTY key pad.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

7.00 SPECIAL PRICE START HOUR
NOTE: Uses military time – 24 hr. clock.

7.00 This is the start hour; select 0–23 hours by pressing the 
HEAVY DUTY key pad.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

8.00 SPECIAL PRICE STOP HOUR
NOTE: Uses military time – 24 hr. clock.

8.00 This is the stop hour; select 0–23 hours by pressing the 
HEAVY DUTY key pad.

9.10 SPECIAL PRICE DAY

9.10 This represents the day of the week and whether 
special pricing is selected for that day. A number 
followed by ‘0’ indicates no selection that particular day 
(9.10). A number followed by an ‘S’ indicates selected 
for that day (9.1S).

Days of the week (1-7) can be chosen by pressing the 
HEAVY DUTY key pad. Press the DELICATES key pad 
once to select special pricing for each day chosen.

When exiting set-up code ‘9’, the display must show 
current day of week:

DISPLAY DAY OF WEEK CODE (selected)

10 Day 1 = Sunday 1S

20 Day 2 = Monday 2S

30 Day 3 = Tuesday 3S

40 Day 4 = Wednesday 4S

50 Day 5 = Thursday 5S

60 Day 6 = Friday 6S

70 Day 7 = Saturday 7S

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

CODE EXPLANATION

A.00 VAULT VIEWING OPTION

This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’.

A.00 Not Selected ‘OFF’.

A.SC Selected ‘ON’. Press the DELICATES key pad once 
for this selection. When selected, the money and/or 
cycle counts will be viewable (depending on what is 
selected) when the coin box is removed.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

b.05 VALUE OF COIN 1

b.05 This represents the value of coin 1 in number of 
nickels. 05 = $0.25. 
By pressing the HEAVY DUTY key pad, there is the 
option of between 1 and 199 nickels.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

C.20 VALUE OF COIN 2

C.20 This represents the value of coin 2 in number of 
nickels. 20 = $1.00. 
By pressing the HEAVY DUTY key pad, there is the 
option of between 1 and 199 nickels.
PR MODELS ONLY: For PR models using Enhanced 
Debit, this field represents the value of top off in 
nickels.  
PR MODELS: Factory preset for $0.25.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

d.00 COIN SLIDE OPTION
This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’.

d.00 Not Selected ‘OFF’.

d.CS Selected ‘ON’. Press the DELICATES key pad 3 
consecutive times for this selection.

When coin slide mode is selected, set ‘b.’ equal to 
value of slide in nickels. Set ‘606’ (regular cycle price) 
and ‘3.06’ (special cycle price) to number of slide 
operations. NOTE: If the installer sets up ‘CS’ on a coin 
drop model, it will not register coins.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

E.00 ADD COINS OPTION

This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’. This option causes the customer 
display to show the number of coins (coin 1) to enter, 
rather than the dollars-and-cents amount.

E.00 Not Selected ‘OFF’.

E.AC Selected ‘ON’. Press the DELICATES key pad 3 
consecutive times for this selection.
PR MODELS ONLY: In enhanced debit mode, this 
option is not selectable.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.
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CODE EXPLANATION

J.Cd COIN/DEBIT OPTION

J.Cd Both coin & debit selected.

J.C_ Coins selected, debit disabled. Press the DELICATES 
key pad for this selection.

J._d Debit Card selected, coin disabled. Press the 
DELICATES key pad for this selection.

J.Ed Enhanced Debit is self-selected when a Generation 
2 card reader is installed in the dryer. The ‘Ed’ option 
cannot be manually selected or deselected.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

L.00 PRICE SUPPRESSION OPTION 
This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’. This option causes the customer 
display to show ‘AVAILABLE’ or ‘ADD’ rather than 
the amount of money to add. (Used mainly in debit 
installations.)  

L.00 Not Selected ‘OFF’.

L.PS Selected ‘ON’. Press the DELICATES key pad once for 
this selection.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

n.CE CLEAR ESCROW OPTION
This option is either SELECTED ‘ON’ or NOT 
SELECTED ‘OFF’. When selected, money held in 
escrow for 30 minutes without further escrow or cycle 
activity will be cleared. 

n.CE Selected ‘ON’.

n.00 Not Selected ‘OFF’. Press the DELICATES key pad 
once to deselect this option.

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

U.00 PENNY INCREMENT OFFSET

U.00 This represents the penny increment price offset used 
in Generation 2 (Enhanced Debit) PR models. Choose 
from 0–4 pennies by pressing the HEAVY DUTY key 
pad.  

 → Press the NORMAL key pad once to advance to next code.

If cycle counter (90C) is selected, the following is true:

1xx Number of cycles in HUNDREDS. 

2xx Number of cycles in ONES.

  This is “VIEW ONLY” and cannot be cleared.
  Press the NORMAL key pad once to advance
  to next code.

If money counter (1.0C or 1.C0) is selected, the following
is true:

3xx Number of dollars in HUNDREDS.

4xx Number of dollars in ONES.

5xx Number of CENTS.

END OF SET-UP PROCEDURES

EXIT FROM SET-UP MODE
 ■ PD MODELS: Reinstall access door.
 ■ PR MODELS:

 → Unplug dryer or disconnect power.
 → Open console, reinsert plug into AA1, close console.
 → Plug in dryer or reconnect power.

1 02 = 200

2 25 =   25

TOTAL CYCLES = 225

3 01 = $100.00

4 68 = $ 68.00

TOTAL = $168.75

5 75 = $ 00.75
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WIRING DIAGRAM, PD ELECTRIC MODELS (U.S.)

  IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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WIRING DIAGRAM, PD GAS MODELS (U.S.)

  IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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WIRING DIAGRAM, PD ELECTRIC MODELS (CANADA)

  IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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WIRING DIAGRAM, PD GAS MODELS (CANADA)

 IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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WIRING DIAGRAM, PR ELECTRIC MODELS (U.S.)

 IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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WIRING DIAGRAM, PR GAS MODELS (U.S.)

 IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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WIRING DIAGRAM, PR ELECTRIC MODELS (CANADA)

 IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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WIRING DIAGRAM, PR GAS MODELS (CANADA)

 IMPORTANT: Electrostatic discharge may cause damage to machine control electronics. See page 1 for ESD information.
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AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique

Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès ou un choc électrique.

Déconnecter la source de courant électrique
avant l'entretien.

Replacer pièces et panneaux avant de faire 
la remise en marche.

IMPORTANT : Circuits électroniques sensibles aux décharges électrostatiques (ESD)
Le risque de décharge électrostatique est permanent. La majorité des gens commence à ressentir une 
DES à environ 3 000 V. Il faut à peine 10 V pour détruire, endommager ou affaiblir le module de commande 
principal. Le nouveau module de commande principal peut sembler fonctionner correctement après la 
réparation, mais une décharge électrostatique peut lui avoir fait subir des contraintes qui provoqueront 
une défaillance plus tard.

 ■ Utiliser un bracelet de décharge électrostatique. Connecter le bracelet de décharge électrostatique au 
point vert de raccordement à la terre ou à une surface métallique non peinte à l’intérieur de l’appareil

– OU –
Toucher plusieurs fois de suite avec le doigt un point vert de raccordement à la terre ou une surface 

métallique non peinte à l’intérieur de l’appareil.

 ■ Avant de retirer la pièce de son emballage, placer le sachet antistatique en contact avec un point 
vert de raccordement à la terre ou une surface métallique non peinte à l’intérieur de l’appareil.
 ■ Éviter de toucher les composants électroniques ou les broches de contact; manipuler les circuits 
électroniques de la machine uniquement par les bords.
 ■ Lors du remballage du module de commande principal dans le sachet antistatique, observer les 
instructions ci-dessus.

IMPORTANTES REMARQUES DE SÉCURITÉ — “pour les techniciens seulement”
Ce document de données d’entretien a été conçu pour être utilisé par des personnes possédant une 
expérience et des connaissances en électricité, électronique et mécanique considérées suffisantes dans 
le domaine de la réparation d’appareils électroménagers. Toute tentative de réparation d’un appareil 
électroménager peut entraîner des blessures corporelles et des dommages matériels. Le fabricant ou 
le vendeur ne peut être tenu responsable et n’assume aucune responsabilité concernant les blessures 
ou dommages de toute sorte survenant à la suite de l’utilisation de ce document de données.

GUIDE DE DIAGNOSTIC..................................................... 16
MODE DE DIAGNOSTIC ..................................................... 16
CODES DE DIAGNOSTIC ................................................... 16

MODE D’AIDE ...................................................................... 16
INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION  
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GUIDE DE DIAGNOSTIC
Avant d’entreprendre un travail de réparation, vérifier ce qui suit :

 ■ Vérifier que la prise de courant est alimentée.
 ■ Un fusible est-il grillé ou un disjoncteur s’est-il déclenché? 
Avez-vous utilisé un fusible ordinaire? L’utilisation d’un fusible 
ou disjoncteur temporisé est requise.

 ■ Le conduit d’évacuation est-il convenablement installé et non 
obstrué de charpie ou de débris?

 ■ Utiliser pour tous les contrôles/tests un multimètre (VOM) ou 
un voltmètre numérique (DVM) dont la résistance interne est 
de 20 000 Ω par V CC ou plus.

 ■ Lors de toute mesure de résistance, vérifier que la sécheuse 
est débranchée de la prise de courant, ou que la source de 
courant électrique est déconnectée.

 ■ IMPORTANT : Éviter d’utiliser des sondes de grand diamètre 
lors du contrôle des connecteurs des conducteurs, car ces 
sondes pourraient endommager les connecteurs lors de 
l’insertion.

 ■ Contrôler la qualité de tous les conducteurs et de toutes 
les connexions avant de remplacer des composants. 
Chercher des connecteurs qui ne sont pas complètement 
insérés, qui sont cassés ou qui sont lâches et des bornes ou 
des fils qui ne sont pas assez enfoncés dans les connecteurs 
pour avoir un bon contact avec les broches métalliques.

 ■ La corrosion ou la contamination des pièces de connexion 
est une cause potentielle d’anomalie de fonctionnement des 
organes de commande. Utiliser un ohmmètre pour vérifier la 
continuité à travers les connexions suspectées.

MODE DE DIAGNOSTIC
Pour accéder à ce mode, appuyer sur la touche DELICATES 
(articles délicats) pendant une seconde dans l’un des codes de 
paramétrage 1 à 6 (ou lorsque la mention dAS est affichée en cas 
de fonctionnement avec le paramétrage d’acquisition de données 
Maytag) ou lorsqu’un code de diagnostic et affiché. Les codes 
de diagnostic sont effacés à l’accès et tous les segments de 
l’afficheur clignotent. Si un code de diagnostic persiste, il doit 
être corrigé avant l’exécution du programme de diagnostic.
Pendant que tous les segments de l’affichage clignotent, 
appuyer sur la touche NORMAL pour démarrer le programme 
de diagnostic. Le programme est constitué d’une période de 
chauffage de 7 minutes et d’une période de refroidissement 
appropriée.
Appuyer sur la touche HEAVY DUTY (service intense) pour 
augmenter les minutes du programme de diagnostic à 
75, puis revenir jusqu’à 2 minutes. Appuyer sur la touche 
DELICATES (articles délicats) pour annuler ce programme 
et quitter le mode de diagnostic.

CODES DE DIAGNOSTIC
Si le mode de paramétrage est saisi et si l’une des situations 
suivantes s’est produite, le code de diagnostic correspondant 
est affiché.

CODE EXPLICATION

d1 Erreur du circuit de détection du moteur de la 
sécheuse sur la carte de commande ou en raison 
d’une interférence de la ligne d’alimentation 
(programmes et affichage du prix désactivés 
jusqu’à la réinitialisation manuelle du code 
de diagnostic).

d4 Erreur du circuit de commande du moteur de 
la sécheuse (programmes et affichage client 
désactivés jusqu’à la réinitialisation manuelle 
du code de diagnostic).

d5 Pièce 1 bloquée ou défaillance du circuit de 
commande de chute de pièce (reconnaissance 
des pièces et affichage client désactivés tant que 
le blocage persiste).

d9 Tension détectée inférieure à 90 V CA pendant 
8 secondes.

d12 Erreur du circuit de détection du moteur 
sur la carte de commande ou en raison 
d’une interférence de la ligne d’alimentation 
(programmes et affichage client désactivés jusqu’à 
la réinitialisation manuelle du code de diagnostic).

d13 Pièce 2 bloquée ou défaillance du circuit de 
commande de chute de pièce (reconnaissance 
des pièces et affichage du prix désactivés tant que 
le blocage persiste).

d16 Aucune réception de communications du lecteur 
de cartes de débit installé en mode Débit amélioré 
(génération 2).

MODE D’AIDE
Le mode d’aide sur la sécheuse est accessible en appuyant 
sur la touche HEAVY DUTY (service intense) dans l’option de 
tarification spéciale étape 2.XX (ou lorsque dAS est affiché en 
cas de fonctionnement avec le paramétrage d’acquisition de 
données Maytag). Dans le mode d’aide, la version du logiciel est 
indiquée dans l’affichage. Appuyer à tout moment sur la touche 
HEAVY DUTY (service intense) pour quitter le mode d’aide.
Dans le mode d’aide, d’autres affichages reflètent l’état de 
diverses entrées et sorties de la manière suivante :

*. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cercle de faible tension (sous 90 V CA)  
au-dessus du chiffre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . porte fermée 
et . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . thermostat qui ferme à 140 °F (60 °C) 
OU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . moteur qui capte de 
l’AIR en mouvement. .  . . . . .relais de valve de chauffage/gaz sur 
FLUFF (duvetage) . . . . . . . . . . . . .  . . relais du moteur en marche
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INSTRUCTIONS DE CONFIGURATION 
DES COMMANDES ÉLECTRONIQUES

Utilisation de base de la sécheuse commerciale
 ■ Pour plus de renseignements, visiter le 
www.MaytagCommercialLaundry.com

INFORMATIONS GÉNÉRALES POUR L’UTILISATEUR 

Affichage vide
Ce problème indique que la sécheuse est défectueuse.  
Entrer au mode de réglage pour consulter le code de diagnostic. 

“0 Minutes” apparaît sur l’affichage
Ce problème indique qu’il n’est pas possible de faire fonctionner 
la sécheuse. Les pièces introduites ou le débit par carte engagé 
pendant cette phase sont stockés en avoir, mais ne sont pas 
utilisables tant que le fonctionnement normal n’est pas rétabli 
par l’ouverture et la fermeture de la porte. Si le commutateur 
de porte est défectueux, il doit être remplacé, sans quoi le 
fonctionnement normal ne peut pas être rétabli.

Démarrage à froid (première utilisation)
La sécheuse est programmée à l’usine comme suit :

 ■ Durée de séchage de 5 minutes/pièce de 25 cents (pièce 1).
 ■ Prix du séchage de 1,50 $ (programme fixe avec durée 
supplémentaire – modèles PD).

 ■ Prix du séchage de 0,00 $ (programme fixe – modèles PR). 

Démarrage avec chaleur (après panne de courant)

Quelques secondes après le rétablissement du courant, si un 
programme était en cours au moment de la panne de courant, 
“RESELECT CYCLE” clignote sur l’affichage. Ceci indique la 
nécessité d’appuyer sur une touche de réglage de tissu pour 
redémarrer la sécheuse. 

Fixation des prix

Une fois la porte ouverte après la fin de programme, l’affichage 
indique le prix du programme (à moins d’un réglage pour un 
fonctionnement gratuit). Après l’insertion de pièces ou un débit 
de la carte de débit, l’affichage change pour guider l’utilisateur 
dans le lancement d’un programme. Voici les types de prix pour 
la sécheuse :

 
 
Prix de vente fixe

Une sécheuse réglée pour un fonctionnement en programme fixe 
accepte uniquement les durées supplémentaires accumulées par 
paliers égaux à la durée d’un programme de séchage complet. 
Un maximum de 75 minutes peut être acheté; aucun crédit 
supplémentaire n’est accordé lorsque l’afficheur indique 
75 minutes. 

Prix par accumulation

Si le prix est défini pour une pièce 1, alors le mode par 
accumulation est en vigueur. La durée du programme peut 
être augmentée avec une pièce à la fois (modèles PD) jusqu’à 
une durée maximale de 75 minutes. 

Programme fixe avec prix de durée supplémentaire

Une sécheuse réglée pour proposer une fonctionnalité 
“Top Off” (durée supplémentaire) permet d’ajouter une durée 
à un programme de séchage existant par paliers égaux au 
nombre de minutes de durée de séchage par pièce de 0,25 $ 
(pièce 1), jusqu’à 75 minutes, quel que soit le coût nécessaire 
pour mettre en marche la sécheuse. Aucun crédit n’est accordé 
pour les pièces insérées ou les apports par carte de débit lorsque 
l’affichage indique 75 minutes.

Modèles PR : En mode débit amélioré, le prix d’appoint peut être 
réglé indépendamment (voir VALEUR DE LA PIÈCE 2), et la durée 
de l’appoint est calculée en fonction de l’équation suivante :

           prix d’appoint                   durée de l’appoint
prix du programme complet          durée du programme complet=

La compensation par incréments en cents ne s’applique pas aux 
achats d’appoint.

Carte de débit prête
Cette sécheuse est munie du câblage pour utiliser une carte de 
débit. Elle accepte divers systèmes de cartes de débit, mais est 
livrée SANS lecteur de carte de débit. Consulter le fabricant du 
lecteur de carte de débit pour une installation correcte avec la 
sécheuse. Dans les modèles convertis avec un système à carte 
de débit de 1re génération, les impulsions de débit représentent 
l’équivalent d’une pièce (pièce 1).
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Procédures de paramétrage des commandes
IMPORTANT : Lire toutes les instructions avant la mise en marche.
Les touches de réglage du tissu, associées à l’affichage 
numérique, servent à régler les commandes de la sécheuse. 
L’affichage peut contenir 4 chiffres ou lettres et un point 
décimal. Il indique les codes de paramétrage et les valeurs 
correspondantes pour la programmation de la sécheuse.
Utilisation des touches pour la programmation des commandes
1. La touche HEAVY DUTY (service intense) est utilisée pour régler 

les valeurs associées aux codes de paramétrage. En appuyant 
sur la touche, la valeur change de un (1). Un réglage rapide est 
possible en maintenant la touche enfoncée.

2. La touche NORMAL fait défiler les codes de paramétrage. 
Le code de paramétrage possible suivant est atteint en 
appuyant sur cette touche. Pour passer aux codes de 
paramétrage suivants à un rythme d’un (1) par seconde, 
maintenir la touche enfoncée.

3. La touche DELICATES (articles délicats) sélectionne les 
options ou les annule.

Paramétrage en début d’utilisation
 ■ Modèles PD : Insérer la clé d’accès dans la porte, la tourner 
et la soulever pour retirer la porte d’accès.

 ■ Modèles PR : Une fois le lecteur de carte de débit installé 
(conformément aux instructions du fabricant du lecteur), on 
peut entrer au mode de paramétrage en insérant une carte de 
paramétrage manuelle (fournie par le fabricant du lecteur) dans 
la fente d’insertion de carte. Si l’on ne dispose pas de carte de 
paramétrage manuelle, le mode de paramétrage manuel est 
accessible en retirant le connecteur AA1 sur la carte de circuits.

IMPORTANT : La console ne doit pas être ouverte avant que 
l’alimentation de la sécheuse soit coupée. Pour accéder au 
connecteur AA1 :

 → Débrancher la sécheuse ou déconnecter la source de courant 
électrique.

 → Ouvrir la console, réinsérer la fiche dans le connecteur AA1, 
fermer la console.

 → Brancher la sécheuse ou reconnecter la source de courant 
électrique.

La sécheuse est maintenant en mode réglage.
Avant de poursuivre, il convient de noter que malgré toutes les 
options disponibles, une personne peut simplement choisir de 
déballer une laveuse commerciale neuve, la brancher et disposer 
d’une sécheuse fonctionnelle.

 ■ Les modèles PD sont préréglés en usine avec prix de 
programme fixe avec appoint.

 ■ Les modèles PR sont préréglés pour un fonctionnement gratuit 
des programmes, donc ils peuvent être mis en service sans 
lecteurs ou pièces de monnaie.

Codes de paramétrage
 ■ La touche NORMAL permet de progresser d’un code au 
suivant.

 ■ La touche HEAVY DUTY (service intense) modifie la valeur 
du code.

 ■ La touche DELICATES (articles délicats) sélectionne les 
options ou les annule.

POUR LES MODÈLES PR : Les codes de paramétrage sont les 
mêmes que pour les modèles PD, sauf indication contraire.
Le code de paramétrage est indiqué par un ou deux caractères 
à gauche. La valeur du code de paramétrage est indiquée par 
deux ou trois caractères à droite.

CODE EXPLICATION

6 06 PRIX DU PROGRAMME NORMAL

6 06 Représente le nombre de pièces de 0,25 $ (pièce 1); 
réglable de 0 à 39 (voir VALEUR DE LA PIÈCE 1, 
code b.05). Avancer de 0 à 39 en appuyant sur 
la touche HEAVY DUTY (service intense). Valeur 
préréglée en usine pour 6 pièces de 0,25 $ = 1,50 $.  
MODÈLES PR UNIQUEMENT : Valeur préréglée en 
usine pour 0 pièce de 0,25 $.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

7 05 DURÉE DE SÉCHAGE NORMAL

7 05 Représente le nombre de minutes par pièce de 0,25 $ 
(pièce 1).
MODÈLES PD : Le préréglage en usine est de 
5 minutes par pièce. 
Exemple : 6 pièces de 0,25 $ x 5 minutes = 30 minutes. 
En appuyant sur la touche HEAVY DUTY (service intense), 
la valeur peut être réglée entre 1 et 75 minutes.
MODÈLES PR UNIQUEMENT : Valeur préréglée en 
usine pour 05 = 5 minutes.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

8 00 TYPE DE PRIX DE LA SÉCHEUSE

8 00 Programme fixe avec appoint. Pour une description 
détaillée, consulter la section Informations générales 
d’utilisation.

8 FC Programme fixe. Pour une description détaillée, 
consulter la section Informations générales d’utilisation.
Pour choisir ce réglage, appuyer sur la touche 
DELICATES (articles délicats). 
MODÈLES PR UNIQUEMENT : Valeur préréglée en 
usine pour FC.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

9 00 OPTION DE COMPTAGE DES PROGRAMMES

Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, 
soit NON SÉLECTIONNÉE “OFF”.

9 00 Non sélectionnée “OFF”.

9 0C “ON” sélectionné et ne peut pas être désélectionné.
Appuyer sur la touche DELICATES (articles délicats) 
3 fois de suite pour sélectionner “ON”. Une fois à “ON”, 
il n’est pas possible d’annuler la sélection.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

1,00 OPTION DE COMPTAGE DE MONNAIE
Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, 
soit NON SÉLECTIONNÉE “OFF”.

1,00 Non sélectionnée “OFF”.

1.0C Option sélectionnée “ON”.

Appuyer sur la touche DELICATES (articles délicats) 3 fois 
de suite pour sélectionner “ON” (activée) et 3 autres fois 
de suite pour sélectionner “OFF”. Le compteur se remet 
à zéro en passant de l’option “OFF” à l’option “ON”.

1.C0 “ON” sélectionné et ne peut pas être désélectionné.

Pour sélectionner l’option “ON” (activée) sans possibilité 
de l’annuler, sélectionner d’abord “ON”, puis, en moins 
de deux secondes, appuyer deux fois sur la touche DELI-
CATES (articles délicats) et une fois sur la touche HEAVY 
DUTY (service intense) et quitter le mode de paramétrage.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.
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CODE EXPLICATION

2,00 OPTION DE TARIF SPÉCIAL
Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, 
soit NON SÉLECTIONNÉE “OFF”.

2,00 Non sélectionnée “OFF”.

2.SP Option sélectionnée “ON”. Appuyer une fois sur la touche 
DELICATES (articles délicats) pour cette sélection.

Si l’option de prix spécial est sélectionnée, les codes “3” à 
“9” sont accessibles.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

OPTIONS ACCESSIBLES LORSQUE L’OPTION 
DE TARIF SPÉCIAL EST SÉLECTIONNÉE :

3,06 PRIX DU PROGRAMME SPÉCIAL 

3,06 Représente le nombre de pièces de 0,25 $ (pièce 1); 
réglable de 0 à 39 (voir VALEUR DE LA PIÈCE 1, 
code b.05). Avancer de 0 à 39 en appuyant sur 
la touche HEAVY DUTY (service intense). Valeur 
préréglée en usine pour 6 pièces de 0,25 $ = 1,50 $. 
MODÈLES PR : Valeur préréglée en usine pour 0 pièce 
de 0,25 $.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

4,05 DURÉE DU SÉCHAGE SPÉCIAL 

4,05 Représente le nombre de minutes par pièce de 0,25 $ 
(pièce 1). 
Le préréglage en usine est de 5 minutes par pièce. 
Exemple : 6 pièces de 0,25 $ x 5 minutes = 30 minutes. 
En appuyant sur la touche HEAVY DUTY (service intense), 
la valeur peut être réglée entre 1 et 75 minutes. 

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

5,00 MINUTES DE L’HORLOGE

5,00 Paramétrage des minutes de l’horloge; choisir une 
valeur entre 0 et 59 minutes en appuyant sur la touche 
HEAVY DUTY (service intense).

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

6,00 HEURES DE L’HORLOGE 
REMARQUE : Utilise le format sur 24 heures.

6,00 Paramétrage des heures de l’horloge; choisir une 
valeur entre 0 et 23 heures en appuyant sur la touche 
HEAVY DUTY (service intense).

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

7,00 HEURE DE DÉBUT DU TARIF SPÉCIAL
REMARQUE : Utilise le format sur 24 heures.

7,00 Paramétrage de l’heure de mise en marche; choisir une 
valeur entre 0 et 23 heures en appuyant sur la touche 
HEAVY DUTY (service intense).

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

8,00 HEURE DE FIN DU TARIF SPÉCIAL
REMARQUE : Utilise le format sur 24 heures.

8,00 Paramétrage de l’heure d’arrêt; choisir une valeur entre 
0 et 23 heures en appuyant sur la touche HEAVY DUTY 
(service intense).

CODE EXPLICATION

9,10 JOUR À TARIF SPÉCIAL

9,10 Représente le jour de la semaine et indique si un prix 
spécial est sélectionné pour ce jour. Un nombre suivi 
de “0” indique l’absence de sélection pour ce jour 
particulier (9,10). Un nombre suivi de “S” indique une 
sélection pour ce jour particulier (9,1S).

Les jours de la semaine (1-7) peuvent être sélectionnés 
en appuyant sur la touche HEAVY DUTY (service 
intense). Appuyer une fois sur la touche DELICATES 
(articles délicats) pour sélectionner le prix spécial 
pour chaque jour choisi.

En quittant le code de paramétrage “9”, l’affichage doit 
indiquer le jour actuel de la semaine :

AFFICHAGE JOUR DE 
LA SEMAINE

CODE 
(sélectionné)

10 Jour 1 = dimanche 1S

20 Jour 2 = lundi 2S

30 Jour 3 = mardi 3S

40 Jour 4 = mercredi 4S

50 Jour 5 = jeudi 5S

60 Jour 6 = vendredi 6S

70 Jour 7 = samedi 7S

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

A.00 OPTION D’AFFICHAGE DU COFFRE

Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, 
soit NON SÉLECTIONNÉE “OFF”.

A.00 Non sélectionnée “OFF”.

A.SC Option sélectionnée “ON”. Appuyer une fois sur 
la touche DELICATES (articles délicats) pour cette 
sélection. Lorsque cette option est sélectionnée, le 
compteur de monnaie ou de programmes peut être 
affiché (selon l’option sélectionnée) lorsque la boîte 
à monnaie est retirée.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

b.05 VALEUR DE LA PIÈCE 1

b.05 Représente la valeur de la pièce 1 en nombre de 
pièces de 0,05 $. 05 = 0,25 $. 
Appuyer sur la touche HEAVY DUTY (service intense) 
pour choisir entre 1 et 199 pièces de 0,05 $.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.
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CODE EXPLICATION

J.Cd OPTION DE PIÈCES/DÉBIT

J.Cd Modes pièces et carte de débit sélectionnés.

J.C_ Mode pièces sélectionné, mode carte de débit 
désactivé. Appuyer une fois sur la touche DELICATES 
(articles délicats) pour cette sélection.

J._d Mode carte de débit sélectionné, mode pièces 
désactivé. Appuyer une fois sur la touche DELICATES 
(articles délicats) pour cette sélection.

J.Ed L’option débit amélioré est automatiquement 
sélectionnée lorsqu’un lecteur de cartes de 
2e génération est installé dans la sécheuse. 
L’option “Ed” ne peut pas être sélectionnée 
ou désactivée manuellement.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

L.00 OPTION DE SUPPRESSION DU PRIX 
Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, soit NON 
SÉLECTIONNÉE “OFF”. Cette option indique sur 
l’afficheur client “ADD” (introduire) ou “AVAILABLE” 
(possible) au lieu du montant à ajouter (utilisé 
principalement avec les installations à carte de débit).  

L.00 Non sélectionnée “OFF”.

L.PS Option sélectionnée “ON”. Appuyer une fois sur la touche 
DELICATES (articles délicats) pour cette sélection.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

n.CE OPTION D’ANNULATION D’AVOIR
Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, soit 
NON SÉLECTIONNÉE “OFF”. Lorsque cette option 
est sélectionnée, l’argent mémorisé en avoir pendant 
30 minutes sans ajout supplémentaire ou activités 
de programme est effacé. 

n.CE Option sélectionnée “ON”.

n.00 Non sélectionnée “OFF”. Appuyer une fois sur la 
touche DELICATES (articles délicats) pour désactiver 
cette option.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

U.00 COMPENSATION PAR INCRÉMENTS EN CENTS

U.00 Représente la compensation du prix par incréments en 
cents utilisée dans les modèles PR de 2e génération 
(débit amélioré). Choisir entre 0 et 4 pièces de 0,01 $ en 
appuyant sur la touche HEAVY DUTY (service intense).  

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.
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CODE EXPLICATION

C.20 VALEUR DE LA PIÈCE 2

C.20 Représente la valeur de la pièce 2 en nombre de 
pièces de 0,05 $. 20 = 1,00 $. 
Appuyer sur la touche HEAVY DUTY (service intense) 
pour choisir entre 1 et 199 pièces de 0,05 $.
MODÈLES PR UNIQUEMENT : Pour le modèle 
PR utilisant le mode débit amélioré, ce champ 
représente la valeur de la durée supplémentaire 
en pièces de 0,05 $.  
MODÈLES PR : Valeur préréglée en usine pour 0,25 $.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

d.00 OPTION GLISSIÈRE À PIÈCES
Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, 
soit NON SÉLECTIONNÉE “OFF”.

d.00 Non sélectionnée “OFF”.

d.CS Option sélectionnée “ON”. Appuyer 3 fois de suite 
sur la touche DELICATES (articles délicats) pour cette 
sélection.

Une fois le mode glissière à pièces sélectionné, 
paramétrer “b.” sur la valeur d’une descente en 
pièces de 0,05 $. Régler les codes “606” (prix de 
programme normal) et “3,06” (prix de programme 
spécial) sur le nombre de descentes de pièces. 
REMARQUE : Si l’installateur règle “CS” sur un 
modèle de chute de pièces, les pièces ne sont 
pas enregistrées.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.

E.00 OPTIONS NOMBRE DE PIÈCES

Cette option est soit SÉLECTIONNÉE “ON”, soit NON 
SÉLECTIONNÉE “OFF”. Avec cette option, l’affichage 
client indique le nombre de pièces (pièce 1) à insérer 
plutôt que le montant en dollars et cents.

E.00 Non sélectionnée “OFF”.

E.AC Option sélectionnée “ON”. Appuyer 3 fois de suite 
sur la touche DELICATES (articles délicats) pour cette 
sélection.
MODÈLES PR UNIQUEMENT : Dans le mode Débit 
amélioré, cette option n’est pas accessible.

 → Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer au 
code suivant.
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Si le compteur de programmes (90C) est sélectionné, 
le calcul du total est le suivant :

1xx nombre de CENTAINES de programmes. 

2xx nombre de programmes UNITAIRES.

 Affichage seulement : l’effacement n’est pas possible.
  Appuyer une fois sur la touche NORMAL pour passer 

au code suivant.

Si le compteur de monnaie (1.0C ou 1.C0) est sélectionné, 
le calcul du total est :

3xx nombre de CENTAINES de dollars.

4xx nombre de dollars UNITAIRES.

5xx nombre de CENTS.

FIN DES OPÉRATIONS DE PARAMÉTRAGE

QUITTER LE MODE DE PARAMÉTRAGE
 ■ MODÈLES PD : Réinstaller la porte d’accès.
 ■ MODÈLES PR :

 →  Débrancher la sécheuse ou déconnecter la source de 
courant électrique.
 →  Ouvrir la console, réinsérer la fiche dans le connecteur AA1, 
fermer la console.
 →  Brancher la sécheuse ou reconnecter la source de courant 
électrique.

1 02 = 200

2 25 = 25

TOTAL DE PROGRAMMES = 225

3 01 = 100,00 $

4 68 = 68,00 $

TOTAL = 168,75 $

5 75 = 00,75 $
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SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PD ÉLECTRIQUES (É.-U.)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PD À GAZ (É.-U.)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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À L’USAGE DU TECHNICIEN DE MAINTENANCE SEULEMENT

SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PD ÉLECTRIQUES (CANADA)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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À L’USAGE DU TECHNICIEN DE MAINTENANCE SEULEMENT

SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PD À GAZ (CANADA)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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À L’USAGE DU TECHNICIEN DE MAINTENANCE SEULEMENT

SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PR ÉLECTRIQUES (É.-U.)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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À L’USAGE DU TECHNICIEN DE MAINTENANCE SEULEMENT

SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PR À GAZ (É.-U.)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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À L’USAGE DU TECHNICIEN DE MAINTENANCE SEULEMENT

SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PR ÉLECTRIQUES (CANADA)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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À L’USAGE DU TECHNICIEN DE MAINTENANCE SEULEMENT
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SCHÉMAS DE CÂBLAGE : MODÈLES PR À GAZ (CANADA)

   IMPORTANT : Une décharge d’électricité statique peut faire subir des dommages aux circuits électroniques.  
Pour les renseignements de DES, voir la page 1.
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